
LCV-TF
MADE IN ITALY

marmo meccanicaSPA

The special LCV with the double conveyor belt system.
Specially designed for small edges and samples, minimum size 10 x 6 x 1 cm

La LCV speciale con sistema di trasporto a doppio nastro.
Specificamente progettata per pezzi piccoli e campioni,
dimensioni minime 10 x 6 x 1 cm

La LCV spéciale avec un système de transport à double bande.
Conçue spécifiquement pour les petites pièces et les échantillons,Conçue spécifiquement pour les petites pièces et les échantillons,
taille minimum 10 x 6 x 1 cm

Das spezielle LCV mit Doppelgurt-Transpositionssystem.
Speziell entwickelt für kleine Kanten und Muster, Mindestgröße 10 x 6 x 1 cm

La LCV especial con sistema de transporte de doble cinta.
Especialmente diseñado para bordes pequeños y muestras,
tamaño mínimo 10 x 6 x 1 cm
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LCV-TF

marmo meccanicaSPA

Small pieces... piece of cake!

Touch the quality

• Electronic management of the pneumatic mandrels through 
PLC (process start and end management; advances and delays 
for each mandrel) with touchscreen control.
• Gestione elettronica mandrini pneumatici con PLC 
(programmazione inizio e fine lavoro, anticipi e ritardi distinti 
per ogni mandrino) mediante pannello comandi touchscreen.
•• Allumage et entraînement électroniques des mandrins 
pneumatiques par PLC (programmation début et fin usinage, 
avances et retards pour chaque mandrin) avec tableau de 
contrôle touchscreen.
•• Elektronisches Management von pneumatischen Spindeln mit 
PLC (Programmierung von Beginn und Ende des 
Arbeitsprozesses, Eingabe und Ausgang für jede Spindel) mit 
Touchscreen-Bedienfeld.
•• Proceso y accionamiento electronico de los cabezales 
neumáticos con PLC (proframación de inicio y final de proceso, 
programación de avance y retroceso distintos para cada 
cabezal) mediante pantalla táctil.

All sizes supported

• The double-belt conveying system allows to work every kind 
of format, with a minimum guaranteed size of 10 x 6 x 1 cm 
(down to 6.5 cm for high pieces).
• Il sistema di trasporto a doppio nastro consente di lavorare 
ogni tipo di formato, con dimensioni minime garantite di
  10 x 6 x 1 cm (fino a 6,5 cm per pezzi alti).
•• Le système de convoyage à double bande permet de 
travailler tous les formats, avec un format minimum garanti de 
10 x 6 x 1 cm (jusqu’à 6,5 cm pour les pièces hautes).
• Das Doppelbandfördersystem ermöglicht die Bearbeitung 
aller Arten von Formaten mit einer garantierten Mindestgröße 
von 10 x 6 x 1 cm (bis zu 6,5 cm für hohe Stücke).
•• El sistema de doble cinta transportadora permite trabajar 
con cualquier tipo de formato, con un tamaño mínimo 
garantizado de 10 x 6 x 1 cm (hasta 6,5 cm para piezas altas).

• 7 flat edge polishing heads + 2 bevellers on both sides.
• 7 teste lucidanti per costa piana + 2 smussi su entrambi i lati.
• 7 têtes polissantes pour chants plats+ 2 chanfreineurs de chaque côté.
• 7 Gerade Schleifspindeln + 2 Beidseitige Fasenschleifaggregate.
• 7 cabezales abrillantadores + 2 biseladores a cado lado.

Safety first!

• Electrical panel outside the machine body, away from 
water and elevated from the ground, in compliance with CE 
or UL standards.
• Quadro elettrico esterno al corpo macchina, lontano 
dall’acqua ed elevato da terra, conformemente alle norme 
CE o UL.
•• Panneau électrique à l'extérieur du corps de la machine, à 
l’abri de l’eau et surélevé par rapport au sol, conformément 
aux normes CE ou UL.
• Schalttafel außerhalb des Maschinenkörpers, nicht in der 
Nähe von Wasser und über dem Boden in Übereinstimmung 
mit den CE- oder UL-Normen.
•• Panel eléctrico fuera del cuerpo de la máquina, alejado 
del agua y elevado desde el suelo, de conformidad con las 
normas CE o UL.

Samples made simple

• Everything the base model can do… and more.
• Tutto quello che il modello base può fare… e di più.
• Tout ce que le modèle de base peut faire… et plus encore.
• Alles, was das Basismodell kann ... und mehr.
• Todo lo que el modelo básico puede hacer. ... y más.

Video
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